
— Гарри… Ты собираешься высунуть свою палочку в окно и попробовать, не так ли? — с
лукавой улыбкой спросил Дамблдор. Гарри, наслаждаясь своим коктейлем, едва не выплеснул
его, когда директор практически приказал ему продемонстрировать свои способности. Сначала
он бросил на Дамблдора многозначительный взгляд, но, когда тот не отступил, Гарри вздохнул
и с трудом поднялся.— Боги… Сидячее положение творит ужасные вещи с моим телом, — с
горечью пробормотал он, направляясь к окну. — Вы уверены, что хотите, чтобы я проводил
эксперименты из окна вашей столовой?— Да, я уверен, — с непринужденной улыбкой ответил
Адриан. — Ты выглядишь так, будто страдаешь от страха перед сценой, Гарри. Будем
надеяться, что это даст тебе дополнительный адреналин.Гарри кивнул, скрывая свою нелюбовь
к публичным выступлениям, и распахнул окно. В этот момент Флер и Габриель встали, словно
по команде, разместившись по бокам от Гарри, чтобы лучше видеть. Габриель сияла
предвкушением волшебства, а на лице Флер по-прежнему царило холодное, напряженное
внимание.Повернувшись к окну, Гарри облокотился на подоконник, вытянув палочку как
можно дальше. В последний раз окинув всех взглядом, он поразился напряжению в их глазах,
особенно в глазах Флер. Заставив себя успокоиться, Гарри глубоко вдохнул и мысленно
обратился к Сириусу, своему крестному отцу, который так хотел, чтобы Гарри был частью его
семьи. Он впитал в себя эту безусловную любовь и принятие, а затем тихо произнес: "Экспекто
патронум".Вторая за месяц, палочка Гарри взлетела, словно пушинка, и из нее вырвался
ослепительный белый свет. Из окна вылетел огромный олень, стремительно мчась по лужайке.
Серебристый олень медленно остановился и, словно в недоумении, повернулся к дому.
Патронус, не видя опасности, вернулся к окну, словно повинуясь невидимой силе. Когда
Габриель увидела ослепительное лазерное шоу, вызванное Патронусом, она выскочила из
комнаты в сад. Пока олень возвращался, она словно из ниоткуда появилась перед ним и
ударила правой передней ногой по его ноге. Олень замер, повернув голову к девушке. Он
обнюхал ее и игриво подтолкнул. Девушка, рядом с огромным оленем, выглядела маленькой
куклой.Гарри, стоя у окна, непрерывно подпитывал животное своей магией и счастливыми
мыслями, когда почувствовал, что кто-то стоит у него за спиной. Он был так сосредоточен на
заклинании, что не заметил, как Флер, Апполина, Адриан и Дамблдор подошли к нему и
заглянули в окно.— Это превосходит все, что я когда-либо видела, — прошептала Адриенна,
потрясенная. — Ты стал чем-то особенным, Гарри. Твоя история была трудной, но она закалила
и твою магию, и твою волю до алмазной твердости. Постарайся не забывать об этом, когда
будешь преодолевать болезненные воспоминания в своем "Вызове разума".Кивнув Адриану,
Гарри благодарно улыбнулся.— Спасибо, Адриан, я обязательно это запомню.Еще несколько
мгновений они стояли и наблюдали, как семилетняя девочка, словно белка, взбирается на
светящегося оленя.После обеда Гарри понял, что пора возвращаться в Хогвартс, чтобы
продолжить свои тренировки. Он пожал руки Адриану и Флер, обнял Апполин, которая явно
радовалась его визиту, и усадил миниатюрную кареглазую девушку с платиновыми волосами
на стул.— Гарри, ты… ты… ты вернешься? — сбивчиво спросила Габриель на своем лучшем
английском, крепко прижимаясь к Гарри.Посмотрев на родителей Делакур и получив их кивки,
Гарри медленно ответил:— Да, Габриель. Я буду частым гостем этим летом.Девочка заметно
оживилась и прижалась к его талии. Гарри уже начал беспокоиться, что разорится на
подарках к ее дню рождения и Рождеству. Габриель Делакур была просто атомной бомбой
миловидности.— Приходи завтра после тренировки, Гарри, — почти потребовала Апполина. —
Мы посмотрим, что можно сделать с твоим аурическим саваном.Гарри кивнул, обещая делать
все, что попросит Апполина. Он понимал, как вейла с собственническими способностями
может помочь ему укротить неуправляемую магию. К счастью, он также убедился, что и
Адриан, и Апполина - замечательные люди, которым можно доверять. Не нужно говорить, что
Габриель нравилась Гарри, даже если ее крайняя привязанность немного его смущала.
Девочка была счастлива быть рядом с ним, но Гарри никак не мог понять, почему она так
влюблена в него.
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